
DOMINGO POST ASCENSIONEM 

Epístola 1 Pet. 4. 7-11

CARÍSSIMI: Estóte prudéntes et vigiláte in 
oratiónibus. Ante ómnia autem, mútuam in 
vobismetípsis caritátem contínuam habéntes: 
quia cáritas óperit multitúdinem peccatorum. 
Hospitáles ínvicem sine murmuratióne: 
unusquísque, sicut accépit grátiam, in 
altérutrum illam administrántes, sicut boni 
dispensatóres multifórmis grátiæ Dei. Si quis 
lóquitur, quasi sermónes Dei: si quis minístrat 
tamquam ex virtúte, quam adminístrat Deus: ut 
in ómnibus honorificétur Deus per Jesum 
Christum Dóminum nostrum.

Carísimos: Sed moderados y sobrios, para 
poder orar. Ante todo, mantened en tensión el 
amor mutuo, porque el amor cubre la multitud 
de los pecados. Ofreceos mutuamente 
hospitalidad, sin refunfuñar. Que cada uno con 
el don que ha recibido, se ponga al servicio de 
los demás, como buenos administradores de la 
múltiple gracia de Dios. El que toma la palabra, 
que hable Palabra de Dios. El que se dedica al 
servicio, que lo haga en virtud del encargo 
recibido de Dios. Así, Dios será glorificado en 
todo, por medio de Jesucristo, Señor Nuestro.

ALELUYA - s. 46. 9; Jn. 14. 18 

ALLELÚIA, allelúia.
. Regnávit Dóminus super omnes gentes: ℣

Deus sedet super sedem sanctam suam.

ALLELÚIA.
. on vos relínquam órphanos: vado, et vénio ℣

ad vos, et gaudébit cor vestrum.
Allelúia.

Aleluya, aleluya,
. El Señor es Rey de todas las naciones. Dios ℣

se sienta sobre su trono sagrado.

Aleluya.
. o os dejo huérfanos: me voy, pero volveré y ℣

os llenaréis de gozo.
Aleluya.



+ EVANGELIO  +

Ioann. 15, 26-27; 16. 1-4

IN illo tempore: Dixit Jesus discípulis suis: Cum 
vénerit Paráclitus, quem ego mittam vobis a 
Patre, Spíritum veritátis, qui a Patre procédit, ille 
testimónium perhibébit de me: et vos 
testimónium perhibébitis, quia ab initío mecum 
estis. Hæc locútus sum vobis, ut non 
scandalizémini. Absque synagógis fácient vos: 
sed venit hora, ut omnis, qui intérficit vos, 
arbitrétur obséquium se præstáre Deo. Et hæc 
fécient vobis, quia non novérunt Patrem neque 
me. Sed hæc locútus sum vobis, ut, cum vénerit 
hora eórum, reminiscámini, quia ego dixi vobis.

En aquél tiempo dijo Jesús a sus discípulos: 
Cuando venga el Paráclito, que os enviaré 
desde el Padre, el Espíritu de la Verdad, que
procede del Padre, Él dará testimonio de mí: 
y también vosotros daréis testimonio, porque
desde el principio estáis conmigo. Os he 
hablado de esto, para que no se tambalee 
vuestra fe. Os excomulgarán de la Sinagoga;
más aún, llegará incluso una hora cuando el 
que os dé muerte, pensará que da culto a 
Dios. Y esto lo harán porque no han 
conocido ni al Padre ni a mí. Os he hablado 
de esto para que cuando llegue a hora, os 
acordéis de que yo os lo había dicho.


